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F-01.03 · FRANCOUZŠTINA VENIR
Sloveso pohybu; pomocné pro passé récent · v1.0

Infinitif présent

venir

Infinitif passé

être venu/e

Participe présent

venant

Participe passé

venu / venue

Gérondif présent

en venant

Základní význam

přijít / přicházet

INDICATIF - TEMPS SIMPLES

Personne Présent Imparfait Passé simple Futur simple

kmen vien-/ven- (změna při přízvuku) kmen ven- + -ais, -ais, -ait, -ions, -iez, -aient
kmen vin-/vîn- + -s, -s, -t, -mes, -tes, -rent

(literární)
kmen viendr- + -ai, -as, -a, -ons, -ez, -ont

je viens venais vins viendrai

tu viens venais vins viendras

il / elle / on vient venait vint viendra

nous venons venions vînmes viendrons

vous venez veniez vîntes viendrez

ils / elles viennent venaient vinrent viendront

INDICATIF - TEMPS COMPOSÉS

Personne Passé composé Plus-que-parfait Passé antérieur Futur antérieur

être v présent + venu/e (shoda s podmětem) être v imparfait + venu/e être v passé simple + venu/e (literární) être ve futur simple + venu/e

je suis venu/e étais venu/e fus venu/e serai venu/e

tu es venu/e étais venu/e fus venu/e seras venu/e

il / elle / on est venu/e était venu/e fut venu/e sera venu/e

nous sommes venus/es étions venus/es fûmes venus/es serons venus/es

vous êtes venu/e(s) étiez venu/e(s) fûtes venu/e(s) serez venu/e(s)

ils / elles sont venus/es étaient venus/es furent venus/es seront venus/es

SUBJONCTIF

Personne Présent Passé Imparfait Plus-que-parfait

kmen vienn-/ven- + -e, -es, -e, -ions, -iez,
-ent

sois/soit/soyons/soyez/soient + venu/e
kmen vinss-/vîn- + -e, -es, -t, -ions, -iez, -ent

(literární)
fusse/fusses/fût/… + venu/e

je vienne sois venu/e vinsse fusse venu/e

tu viennes sois venu/e vinsses fusses venu/e

il / elle / on vienne soit venu/e vînt fût venu/e

nous venions soyons venus/es vinssions fussions venus/es

vous veniez soyez venu/e(s) vinssiez fussiez venu/e(s)

ils / elles viennent soient venus/es vinssent fussent venus/es

CONDITIONNEL

Personne Présent Passé - 1re forme Passé - 2e forme

kmen viendr- + koncovky imperfekta serais/serait/… + venu/e
fusse/fût/… + venu/e (= plus-que-parfait du subjonctif,

literární)

je viendrais serais venu/e fusse venu/e

tu viendrais serais venu/e fusses venu/e

il / elle / on viendrait serait venu/e fût venu/e

nous viendrions serions venus/es fussions venus/es

vous viendriez seriez venu/e(s) fussiez venu/e(s)

ils / elles viendraient seraient venus/es fussent venus/es

KONSTRUKCE PERIFRASTICKÉ
Venir vystupuje ve dvou rolích: jako významové sloveso pohybu (samostatně) a jako pomocné sloveso konstrukce venir de + infinitiv (passé récent — nedávno se něco stalo). Zde vidíme venir v opisných konstrukcích, kde je samo předmětem infinitivu jiného slovesa.

aller · venir de · être en train de + venir

Personne Futur proche Passé récent Présent progressif

aller v présent + venir venir de v présent + venir (tvar venir de venir se v praxi téměř nepoužívá) être en train de v présent + venir

je vais venir viens de venir suis en train de venir

tu vas venir viens de venir es en train de venir

il / elle / on va venir vient de venir est en train de venir

nous allons venir venons de venir sommes en train de venir

vous allez venir venez de venir êtes en train de venir

ils / elles vont venir viennent de venir sont en train de venir

Jedna myšlenka napříč systémem

Infinitif présent venir chez moi
Infinitif passé être venu/e chez moi
Participe présent venant chez moi
Indicatif présent Je viens chez toi.
Passé composé Je suis venu/e chez toi.
Passé récent Je viens d'arriver.

Impératif a použití

viens ! · venons ! · venez ! | passé : sois venu/e ! · soyons venus/es ! · soyez venu/e(s) !

venir jako sloveso pohybu: Il vient à la maison.
venir de + infinitiv = passé récent (nedávná minulost): Je viens de manger.
složené časy se tvoří s être; participium se shoduje s podmětem v rodě a čísle.
z venir se odvozuje řada tranzitivních sloves s odlišnou předponou: devenir, revenir, se souvenir,
prévenir, convenir.

Související jazykové karty:
D-04.01 KOMMEN · I-04.01 VENIRE · L-04.01 VENĪRE · F-01.04 ALLER

⚠ venir + à + infinitiv nese jiný význam než venir de + infinitiv: venir à = shodou okolností (Si tu
viens à le voir …), venir de = nedávno (Je viens de le voir).

⚠ 3. plurál present je viennent (s dvojitým n), nikoli venent — na rozdíl od passé simple vinrent.

⚠ Nezaměňovat venir s tenir; přestože sdílejí typ konjugace (viens/tiens, vint/tint), významově jsou
zcela odlišné.

Vizuální legenda

venir a jeho tvary 

pomocné être 

osobní koncovka 

zcela nepravidelný tvar 

Výslovnost: venir [v(ə)niʁ], venu [vəny], venant [vənɑ̃]

Jazyková kontrola: Larousse a Le Conjugueur. Venir má několik kmenů: vien-/ven- v présent a subjonctif (změna při přízvuku), ven- v imparfait a v gérondiu, vin-/vîn- v passé simple a subjonctif imparfait, viendr- ve futur a conditionnel, vienn- v subjonctif présent. Složené časy se tvoří s être; participium se shoduje s podmětem v rodě a čísle (venu / venue / venus / venues). Passé
antérieur, subjonctif imparfait/plus-que-parfait a conditionnel passé 2e forme jsou dnes převážně literární.
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